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Промежуток r. лінык) контроль проводится два раза в течение семестра и позволяет
определить качество усвоения знаний по конкретному разделу (модулю) дисциплины. Второй год мы 
проводим Midtorn exam. -с'on. Он провоз я устно и конечно для студеіггов это ещё один этап 
подготовки к сессии.

Итоговый гонг]!' ль проводится б іе семестра, ,т ыявляет и оценивает результаты 
изучения данной дисциплины, устанавливае ег нь адекватности проявляемого студентом качества 
знаний, действующим образовательно-квалиіриі. ионным требованиям.

Контроль устойчивости знании, как элемент системы оценивания, имеет методическую 
нагрузку. С одной стороны, он позволяет опр лить оптимальное содержание дисциплины, 
исключив из него «невостребованные знания», с другой — оптимизировать методы обучения на 
основе углубления их психофизической обоснованности. В целом,,контроле устойчивость знаний иосьоііаннооі 
служит проверкой эффективности и объективности действующей системы оценивания :ачества 
знаний Предполагаемая структура кошрольных точек системы оценивания качества знаний 
достаточно динамична и легко модифицируется с учетом содержания (объема) дисциплины, её места 
в учебном плане специальности. Она также открыта для реализации в своем содержании 
дидактически принципов построения систем оценивания качества знаний [5, 205].

Предполагается выделение и постоянное развитие видов индивидуальной учебной 
деятельности студентов (оцениваемых в баллах), как контрольных точек разного уровня значимости.
Важно при этом учитывать дидактические особенности различных видов учебной деятельности; 
соответствие целей того или иного вида учебной деятельности студента новой формулировке 
качества знаний; расширение спектра видов индивидуальной учебной деятельности [3, 52].

Анализ действующих в мировой высшей школе систем оценивания качества знаний 
показывает, что существенный прорыв достигается в системах, основанных на рейтинге студента, 
определяемом по совокупности оценок (баллов) в различных контрольных точках процесса изучения 
дисциплины.

При рейтинговой системе контроль является не только проверкой приобретенных знаний и 
умения их использовать, но и важным звеном во всей цепи образования студента, составляет 
существенную часть учебного и воспитательного процесса. Преподаватель при тактичном 
проведении контроля может помочь студенту осознать имеющиеся пробелы в знаниях (если они 
существуют) и тем самым избежать подобных недостатков при дальнейшем обучении.

Повышение эффективности учебного процесса может быть достигнуто путем 
совершенствования методики промежуточного контроля знаний студентов, методической 
работы преподавателей нашей кафедры для обеспечения самостоятельной работы студентов, 
совершенствования методического обеспечения рейтинга студентов. Существенной 
мотивацией к повышению качества подготовки студентов является использование 
инновационных форм и методов работы: рейтинговой оценки, введение заданий по созданию 
творческих проектов, презентаций.
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ROLE OF PROSODY IN CREATING SPEECH SYNTHESIS SYSTEMS

G.N. Iskakova 
Al-Farabi KazNU, Almaty, Kazakhstan

sulnaz iskakova®,mail.ru

In the given article the issue of the necessity and topicality of studying one of the main research topics of today 
the condition of speech synthesis systems is considered. The problems and achievements in creating speech synthesizer



are  analyzed. One of the difficulties, of making th is sy s tem  p e rfec t is in  p ro so d y  m odelling . D ifferen t speech  sy n thesizer 
systems studied by ? lot of foreign scientists are written abou t. T h e  defin itio n s g iv en  to  the no tio n  “p rosody” are 
analysed  and the methods usee ;n prosody modelling are  to u ch ed  in  the  article .

K ey word:-: s: •nthesis system, prosody modelling, text-to-speech synthesizer.

В  статье рассматривается проблема необходимости и актуальность изучения одной из главных тем 
исследования сегодняшнего дня сост ние систем речевою синтеза ~ .'анализированы проблемы и успехи в 
создании речевого синтезатора О чз трудностей в созданий этой системы и сделать се совершенной 
является моделирование просод» *ссле; ваны работы различных иностранных ученых, посвященные 
различным системам речевого синтеза были Определения, данные понятию “просодия”, проанализированы, и 
методы, используемые в моделировании просодии, затронуты в статье.

К лю чевы е слова: система речевого  синтеза, просодии, моделирование, синт езат ор текст а в  р еч ь , ...нс_.с. „иосиоал

М ак ал ада  казіргі тан н ы ң  ең  м аң ы зды  зер ттеу  так ы р ы п тар ы н ы ң  б ір і сө зд і си н тезд еу  ж ү й ел ер ін  ж асау  
қаж нттіл ігі м ен  өзектіл ігі ай ты л ады . С өз си н тезато р ы н  ж асау  ж о л ы н д а  к езд есег ін  қ и ы к ш ы л ы ктар  м ен  
ж етістіктер  ж өн інд е  д е  сөз қозғалад ы . О сы  ж үйен і м ін с із  ету  ж о л ы н д а  к езд есет ін  қ и ы н ш ы л ы қтар д ы ң  б ір і 
п росодияны  м о д ел ьд еу  болы п  табы л ады . С ө з си н тезд еу  ж ү й ел ер ін  зер ттеу ш е  арн алған  ш етел  зер ттеу ш іл ер ін ің  
еңбектер іне де ш о л у  ж асалд ы . « П р о со д и я»  тү с ін іг ін е  б ер іл ген  ан ы қ там ал ар  қ ар асты р ы л ы п , п ро со ди ян ы  
м одельдеуде қ о л дан ы л аты н  эд істер  ту р ал ы  д а  айты лады .

Тірек создер: сөзді синт ездеу ж үйесі, просодия, модельдеу, м әт інді сөзге айналды ру синтезаторы.

Today speech synthesis is considered as one of the topical problems in the development of science and 
technology. Some people may think of its necessity. These systems can help the humanity to produce natural 
synthetic speech from texts. Therefore the last years of the scientists were devoted to modelling of speech 
prosody synthesis systems. This effort has its deep roots in the creating the synthesizer that can reproduce in 
word-by-word or frame-by-frame mode. Nowadays these works have already given their results in the form 
of GMMs/HHMs or TTSs. It was achieved the result of that machines can pronounce all words individually 
but there still exists difficulty in combining the isolated words into a speech decorating with sound effects.
Every existing language is trying to get the benefits of creating the synthesizer. However current speech 
synthesis systems still lack perfectness, because the represented speech doesn’t sound as real, human.

When a person speaks naturally he can use a variety of sentences, words and phrases and pronounce 
them according to their particular speaking style. Unfortunately it is still impossible to make the synthesis 
systems to exploit all this variety. That’s why it is necessary and very important to construct the synthesizer 
in the way to make it able to use the speech alternatives and it will fill the gap of the machines existing 
nowadays.

Now is the time of new innovative technologies and most spheres of our life are tightly connected with 
these innovations. Several decades ago it was just a dream to see a “speaking metal artificial intellect”, but 
the XXI century is the century of making these dreams true. Could we imagine robots understanding speech 
and able to reply or computers reacting to our request made orally or obeying our spoken commands?

In the words of scientists “a text-to speech synthesizer is a computer-based system that can read texts 
aloud automatically, regardless of whether the text is introduced by a computer input stream or a scanned 
input submitted to an optical character recognition engine. The given synthesis can be used in many areas as 
telecommunication services, language education, vocal monitoring, and multimedia and it can also be used 
as an aid for handicapped people” [1, 40]

All researchers clearly realize the necessity for studying the acoustic speech as it is regarded to be one 
of the most difficult aspects in creating the machine-synthesizer. The reason for that is the variety of 
peculiarities to sound the speech due to the personal features of speakers. Prosody that includes the 
intonational and phonetic units draws the attention and interest of researchers mostly linguists because 
prosody is an important aspect of speech that helps to maintain expressiveness and intelligibility in speech 
synthesis systems Prosodic components are pitch of speech, duration, accent and phrasing.

The proof of that is the emergence of new branches of science in the result of uniting of several 
branches of natural sciences with linguistics. One of the simplest examples is the research of the famous 
Russian linguist R.K. Potapova titled “Speech controlling a robot” that is devoted to the sphere of creating 
robots. In the given work the value of the researches carried out in fundamental and applied branches of 
science directly touched the verbal components of robotic and technical systems dealing with automatic 
identification, understanding and synthesizing speech. This reflects the arisen interest to prosody as an object 
of research [2, 30].

There are a lot of researches considering the issue of the role of prosody in human-human 
communication as well as in human-machine communication. The number of linguists, especially



the specialists in th area of ec .nputex linguistics and speech engineers who consider intonation and 
prosody as very :nt components of language is increasing day by day. If the object of
researches was іехі-opwvw* nowadays the object is widened the reflection of speech in technologies
as automatic id ' the speech.

The scientists i dia Raje iwaii K.C., Uma Mabeswari P. studied the strong and weak 
points oi various rr ,es of pro >dy mouels while the “searchers from the Czech Republic 
ZdenekChaloupka, P Horak considered the drawbacks of older methods of prosody modelling 
and proposed a prosodic generator designed to increase the variability of synthesized speech in 
reading devices fo* the blind The American investigators Kathleen R. McKeown and Shimei Pan 
explored the concept-to-speech systems and the role played by different corpora in GTS prosody. iiu uie i v>ic 
modelling [3-5J.

That’s why consideration of prosody of word and speech needs to define first the term “prosody”. In 
different dictionariesthe definitions of the notion prosody are given as the complex of phonetic units as tone, 
rhythm, tempo, timbre of voice or a system of phonetic units that have a function of differentiating the 
meaning and realized on the level of all speech segments.

If we compare some definitions given to the term prosody by English, Russian and Kazakh scientists 
we can get the following image.

Authors Definition of prosody
Linguistic
encyclopedic
dictionary

the system of the phonetic means (pitch, power, time) which are realized in 
the speech at all levels of speech segments (a syllable, word, word 
combination, syntagma, phrase, superphrase unity, text) and players 
distinctive role.

Zelting M. the general term for the suprasegmental phenomena of the speech that arise 
from the interaction of acoustic parameters of frequency of the main tone, 
intensity and duration in units equal to a syllable, or etc. It includes auditive 
phenomena as intonation, that is change of pitch of tone of live speech in 
time, volume of sound, length, pause, and also related to them complex 
phenomena: speed of speech/tempo and rhythm

Merriam- 
W ebsterdictionary

the rhythmic and intonational aspect of language 
»

BlokhM.Ya., 
Velikaya E.V.

voice sounding of a statement in categorically significant parameters. Melody 
in the fixed signs, a rhythm in the fixed signs, intensity, tempo, timbre -  all 
in the fixed signs serve as these parameters.

Potapova R.K, the prosody is a construction material, a prosodies -  a way of realization of 
conceived idea, a prosodemics -  social purpose of construction and its 
difference from constructions on this or that sign

IbraymovK.Sh. Linguistic phenomenon (regularities) composing bigger units by means of 
uniting small language units in general phonetics

James A. Erekson, Prosody is the music of speech. It includes features of sound such as pitch, 
stress, duration, and loudness. Prosody is the way we say words and phrases 
beyond their phonemic and lexical qualities [6, 80]

According to the given definitions to the notion “prosody” we can say that it may be formulated in 
short as the system of phonetic units with the function of defining content. Prosody modeling is the process 
of building computational models to produce prosodic variations in synthesized speech automatically. Many 
methods that contribute to prosody in speech exist, as rule based methods, which involve manual analysis of 
segment durations. But it does not work for large amount of data. This method depends on linguistic and 
phonetic literature about the factors that affect duration of the units (segments, syllables or phones). In 
general, rule based methods are difficult to study, due to complex interaction among the linguistic features at 
various levels.

Statistical data-driven methods are attractive when compared to rule based methods. This method 
works when large phonetically rich sentences are present in the corpora. This method is based on either 
parametric or non-parametric model that uses probability or likelihood functions.



Hybrid approach uses a combination of both rule based and statistical method and offers better 
prosodic model.

In studying the issue of synthesizer in the Kazakh language the works of some Kazakh scientists must 
be mentioned. Z. Bazarbayeva in one of her works touched the issue of the present and future of speech 
synthesis systems in Kazakhstan.

In creating the system of automatic speech synthesis the problem of assessment of the quality of 
speech synthesis is very important. In the process of evaluating the quality the main characteristics as speech 
intelligibility, speech naturality, speech multimodality, multilingualism are taken into consideration.

The acoustic peculiarities of the language also plays a vital role in creating the speech synthesis 
system. That’s why we mean that there should be done a great work on the goal of achieving perfectness in 
modelling the speech with the help of new technologies that are being updated day by day.
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Новые образовательные ориентиры получили международное признание в 90-е годы XX в. и 
приняты в качестве рабочих программ ЮНЕСКО. В докладе Римскому клубу «Нет предела 
обучению» сформулированы представления об основных типах обучения в широком смысле слова -  
как процесс приращения индивидуального и социокультурного опыта. К этим типам обучения 
относятся: поддерживающее и инновационное обучение

Поддерживающее обучение -  процесс и результат такой учебной (образовательной) 
деятельности, которая направлена на поддержание, воспроизводство существующей культуры, 
социального опыта, социальной системы. Такой тип традиционно присущ как школьному, так и 
вузовскому обучению.

Инновационное обучение -  процесс и результат такой учебной и образовательной 
деятельности, которая стимулирует внесение инновационных изменений в существующую культуру, 
социальную среду. Такой тип обучения (и образования), помимо поддержания существующих 
традиций, стимулируетактивный отклик на возникающие, как перед отдельным человеком, так и 
передобществом, проблемные ситуации.

В настоящее время система образования охватывает оба типа обучения и характеризуется 
тенденциейперехода от педагогики авторитаризма к педагогике сотрудничества, поворот к 
человекукак важнейшей ценности. Введение в научный' оборот понятия «человеческий капитал» 
сталоглавным моментом в изменении взглядов на образование применительно к социально- 
экономическому развитию человечества. Осознание значимости образования и образовательного 
уровняграждан страны, как «стратегического ресурса» любого государства, явилось важнейшим 
фактором реформирования как среднего, так и высшего образования, необходимости его адаптациик 
быстрому темпу изменений в обществе и соответствия системы образования стратегическимпланам 
социального и экономическогоразвития страны.
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